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“Orhan Pamuk” is one of the most prominent contemporary writers of 

Turkey, who has had a significant impact on the country's literary scene. 

Throughout his literary career, he has won important awards, including the 

Nobel Prize in Literature in 2006. Pamuk's works often encompass 

profound concepts rooted in ancient stories, legends, mystical and epic 

tales, and traditional narratives; however, they are simultaneously 

intertwined with modern life and the everyday issues faced by 

contemporary humans. He strives to establish a connection between 

cultural heritage and modern achievements, with history, culture, art, and 

Iranian literature playing a vital role in his works. Pamuk believes that 

Iranians are people of authenticity, with a rich culture and loyalty to their 

national identity, and that they should serve as models for preserving their 

cultural values. He has sought to explore the various potentials of Persian 

literature and utilize them in his works to both introduce Iranian culture to 

the world and create unique artistic expressions. This research employs a 

descriptive-analytical method to examine and analyze the polyphonic 

aspects of Orhan Pamuk's novel My Name is Red. The narrative style, 

identity, and diverse positions of multiple narrators are explored. The 

findings indicate that despite Pamuk's adherence to postmodern patterns, 

he has employed a novel approach in storytelling, character development, 

narrator selection, and defining their nature and position. Additionally, by 

creatively utilizing postmodern elements, he has transformed painted 

images inspired by the Khosrow and Shirin cycle into narrative events. 
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Extended Abstract 

Introduction:  
This introduces an innovative element to Pamuk's novel by forging connections between image 

and narrative; in other words, it establishes relationships between miniature art (Negargari) and 

literary storytelling. 

In addition to recounting the story of Khosrow and Shirin, this novel also explores paintings 

related to other themes from classical Persian literature. It creates a point of intersection by 

blending one form of art painting with another literary genre in storytelling and crafting a new 

narrative within an Ottoman historical context. In fact, it can be said that My Name is Red 

simultaneously pursues several purposes parallelly. 

The various narrators who recount events in this novel do not share uniform characteristics or 

identities. Sometimes they are human narrators; at other times, they take on animal forms such 

as dogs or mules. Occasionally, they are objects like coins or colors, and even abstract concepts 

like “death” may assume the role of narrator through anthropomorphism. 

The novel My Name is Red is set during the Ottoman period, specifically spanning the reigns of 

Sultan Selim II to Sultan Ahmed I. To illustrate the contrast between tradition and modernity, 

Pamuk uses this historical backdrop to highlight the shared cultural elements between Iran and 

the Ottoman Empire. He incorporates narratives inspired by paintings and artworks created by 

artists to retell stories from classical Persian literature such as Khosrow and Shirin by Nizami 

Ganjavi. This approach results in an innovative fusion of miniature art and literary storytelling. 

In addition to the story of Khosrow and Shirin, related paintings depicting other Persian literary 

themes are also presented to illustrate the intersection of visual art with various literary genres. 

Pamuk portrays characters in diverse forms; sometimes as humans, other times as animals or 

objects such as coins or colors. Even abstract concepts, like death, appear as lively, speaking 

entities. The narrative style is often monologic or resembles a monologue, occasionally 

addressing the readers directly. 

Overall, My Name is Red serves multiple purposes: showcasing Ottoman familiarity with 

Eastern miniature art; illustrating how Western modern painting styles entered Ottoman court 

culture; resisting religious-cultural conservatism against new changes; and attempting to merge 

visual arts with storytelling from classical Iranian literature. This work symbolizes the tension 

between tradition and modernity, the fusion of different arts forms, and emphasizes cultural 

identity amid societal transformations. 

Methodology:  

The method of narration generally occurs through internal monologues or soliloquies, where 

narrators sometimes speak directly to the readers and at other times do so without 

acknowledging them. 

In the novel My Name is Red, on one hand, people from various social classes and Ottoman 

courtiers have become familiar with Eastern miniatures. At the same time, due to Istanbul's 

unique position and the influx of Westerners, portraits and principles of modern painting are 

introduced to the Ottoman court. 



Despite widespread cultural and religious resistance, some individuals practice this new style of 

painting to demonstrate to newcomers that they are not lacking in any way. 

Pamuk depicts those devoted to Eastern art and thought as believing that "God is at the 

forefront of affairs," adhering to faith and imagery inspired by the divine spirit bestowed upon 

humanity. In contrast, Western modernists prioritize "humanity at the forefront of affairs," 

embracing experience and humanism. 

The thematic development in this novel is achieved through repetition and emphasis on motifs 

derived from classical Persian literature; these recurring elements gradually unveil the story's 

central theme. 

Results and Discussion:  

In this research, using a descriptive-analytical method, the polyphonic aspect of the novel My 

Name is Red, Pamuk's narrative style, and identity and position of its multiple diverse narrators 

have been examined and analyzed.  

The findings indicate that despite Pamuk's adherence to postmodern patterns, he employs an 

innovative approach in narration, character development, and the selection of narrators as well 

as in defining their nature and position within this novel. 

Conclusion:  

Additionally, through a creative use of postmodern elements, he has transformed the 

constructed images from the story of Khosrow and Shirin into narrative events. Furthermore, he 

has effectively created a symbolic conflict between supporters of Iranian miniature painting and 

advocates of Venetian portrait painting, revealing the contradictions, struggles, and motivations 

of each side in the internal and external dialogues of the novel's characters. 

Thus, Pamuk offers an interpretation of the worldview and beliefs of a society transitioning 

from tradition to modernity, where the conflict between Eastern traditionalists and Westernizers 

is so intense that it results in murder and violence. He reveals the personal ambitions of the 

elites, portraying the struggle between tradition and modernity, East and West, or any such 

dichotomy as a pretext for each power contender to pursue their true objectives amid 

widespread ignorance and belief in popular superstitions. 
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 چکیده اطلاعات مقاله

ا تنوع و بیده کردن روایت و وجود راویان متعهد و مرمانی چنهلایه است که با یده نان من سرخ  مقاله پژوهشینوع مقاله: 

 شخص شدل گرفته و به صورت  هم مان  و موازی، چنه منظور و ههف را پیزاویۀ دیه اول

ای دست زده و نظامی گناه« خیرو و شیرین»اس از ای ا تزگیرد. پاموک در این رمان به گونهمی

 مان خودرادهای ن خمق نموده که دارای دو بُعه داستانی و یصویری است. او رویهمهرروایتی پیت

ایت یرک رو انی ورا هم بر اساس میتنهات یاریخی و داستانی و هم بر مزنای یصاویر ناارگران ایر

یوة ش، «نان من سرخ»حمیمی، وجه چنهصهایی رمان ی -کرده است. در این پژوهش با روش یوصیفی

گرفته  ل  رارو هویت و مو عیتِ روایان متعهد و متنوع رمان مورد بررسی و یحمیروایت پاموک 

، مهرنتهای پژوهش ناکی از آن است که پاموک با وجود یزعیت از الاوهای پیاست. یافته

پردازی، انتخا  راوی، یعیین ماهیت و مو عیت برای گری، شخصیتشیوهای بهیع در روایت

 ن مابینای نمادیچنین پاموک در رمانش  با خمق منا شهیته است. همراویان این رمان به کار ب

 ادها،طرفهاران سزک نقاشی مینیایوری ایرانی و طرفهاران سزک نقاشی پریرة ونی ی  یض

داران شرق و غر  را در جریان گفتاوهای درونی و های هر یک از جانبها و انای هکشمدش

ای متعمق به خودش، خواننهه اموکپاست. بهین یرییب  های رمان، نمایان کردهبیرونی شخصیت

گرا و همۀ یعصزات فرهنای ک مذهزی شر ی ای متعمق به متعصزان غر گرا، خواننههمتعصزان شرق

تیاه، نلقای و یاهدخواهی غربی و هرگونه جهل و خرافه را به خنهه و استه ا گرفته و بهون ا

 .ر کرده استشناخت  و نتیاه را  به خود مخاطب واگذا

 24/05/1401 :افتیدر خیتار

 01/11/1140تاریخ بازنگری: 

 03/11/1401: رشیپذ خیتار

 های کلیدی:واژه

 اورهان پاموک،

 ، نان من سرخ 

  ،ییمنپیت مهر

 ،یاهد

 .گراییسنت

مهرن و راویانِ نامتعارف در رمان در روایتِ پیتیزمور فرهنای جامعه  .(1404) آرش ،یناصر؛ و مشفق اط،یخ  ادهیوم را؛ی طمو، سم یجمال: استناد

 .114-89(، 3) 14، پژوهشنامۀ ادبیات داستانی. پاموک اورهان سرخ نان من

 نویینهگان. ©مؤلف قن                                                                                                  رازیناشر: دانشااه 
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 پیشگفتار. 1

میلادی به چاپ رسیهه است. پاموک،  1998رمانی معروف از پاموک است که در سال  سرخنان من 

میلادی دریافت نموده است. او رمان  2003را در سال  1المممی ایمپک دوبمینبابت این رمان، جای ة بین

 سرخ گل نانای و به سزک رمان نظامی گناه« خیرو و شیرین»را با ا تزاسی موضووی از « نان من سرخ»

(، نوشته است. در این 432 -431: 1/1384نویینهة ایتالیایی است )خ ائل،  2رمانی فمیفی از اومزریو اکو

های مریزط با آثار رمان پاموک  به روشنی نشان داده که از ظرایف هنر نقاشی، خصوصاً نااره

نان من ارد؛ رمان کلاسیک اد  فارسی و نی  موضوع و مفاهیم موجود در این آثار، شناخت مناسزی د
در نقیقت، نقطه و ورصۀ یلا ی و نی  بیتر یمفیق یک نوع هنری، یعنی ناارگری با یک ژانر  سرخ

اناان داده است . « خیرو وشیرین»ای در منظومۀ گناهکاری که نظامیادبی، یعنی داستان است. همان

طور موازی در یی جنایی به،  ماجرایی وشقی است که با یمفیقی از ماجرانان من سرخپیرنگ رمان 

اثر  خیرو شیریناستانزول ِ سال ه ارن شمیی ایفاق افتاده است. پیرنگ واشقایۀ رمان ا تزاسی از داستان 

نظامی گناوی است. پیرنگ جنایی رمان جیتاوی  ایمی است که هویتش را کتمان کرده، اما به طور 

ان  ناواهای درونی  ایل و مقتول و هفهه راوی کنه. خواننهه در این رممیگفتاو میتقیم با خواننهه 

شنود. از سویی هنرمنهان و نقاشان  به ایران رفت و آمه دارنه و یحت یعمیم و یأثیر و دیار را می

دلزاختۀ هنر، فرهنگ و ادبیات ایرانی  رار دارنه و مردن از طزقات مختمف با مینیایورهایی شر ی مأنوس 

ها، پریره و اصول نقاشی ت مو عیت خاص استانزول  با رفت و آمه غربیانه و از سوی دیار به جهشهه

های فرهنای و مذهزی به دستور ای از هنرمنهان ومیرغم مقاومتشود و وهّهنوین واردِ دربار وثمانی می

گر  هرت و وظمت ندومت وثمانی باشه. کننه، که  نمایانهای کتابی کار میپادشاه بر روی نقاشی

انه و از سوی دیار دارای یاربه، که از یک سو از جانب ندومت  یطمیع و یرویب شهههنرمنهان 

انه. در یعصب و دلزیتای به هنر شر ی و اصالت و پیشینۀ فرهنای آن هیتنه،  دچار یضاد و ی ل ل شهه

به هنر یابنه. متعصّزان ای به سمت غر  یمایل میای به سمت شرق و وهّهمیان این یضاد در جامعه وهّه

« یصویرگری با الهان از رونی که از جانب خهاونه به انیان بخشیهه شهه » و انهیشۀ شر ی اصولی نظیر

که هر دو گروه انه در نالیرا دستاوی   رار داده« مهارییاربه و انیان»گرا اصل غر  و متاهّدان

ؤال خواهیم بود که پاموک در های درونی دیاری دارنه. در این پژوهش به دنزال پاسخ به این سانای ه

                                                                                                                                  
1.  International IMPAC Dublin 

2. Umberto Eco 1932-2016 



 91 پاموک اورهان سرخ نام منمدرن و راویانِ نامتعارف در رمان پستتبلور فرهنگی جامعه در روایتِ 
 

 

گرایان را چاونه ارزیابی کرده است؟ از نظر گرایان و شرقمنا شۀ نمادین غر   نان من سرخرمان 

  یک؟پاموک اصالت شر ی موجب وقب مانهگی،  تل و خشونت است یا یاهد غربی؟ و یا هیچ

 پژوهش  پیشینة. 1-1

روایت »به چاپ رسیهه است. مقالۀ 1اورهان پاموک  نان من سرخِ هایی دربارة رمان  یاکنون پژوهش

پژوهشی است که « اسهالهّ زاروی»اثر اورهان پاموک از  نان من سرخیضاد و سنّت و یاهد، با نااهی به 

به چاپ رسیهه است؛ در این مقاله، یغییر و پارادکس یاریخی «  های ادبیات یطزیقیپژوهش»در فصمنامۀ 

ای بینامتنیت در همراه با بازسازی گونه نان من سرخر یرکیه در متن رمان و فرهنای سنت و یاهدِ کشو

 نان منهای روایی اد  پارسی در یأثیر جموه»نقاشی و ادبیات، مورد یحمیل و یزیین  رار گرفته است. 

مهرگان »مقالۀ دیاری است از  2یرانیپوزیییون ژنتاورهان پاموک )با یأکیه بر بینامتنیت و  سرخ

به چاپ رسیهه است؛ در این مقاله، روابط بینامتنی «  شناسیروایت»و...، که در نشریۀ « زادهنظامی

وجود دارد، مورد واکاوی  رار گرفته و نقش متون دیار از جممه متون  نان من سرخومیقی که در رمان 

برّرسی یطزیقی ک یرامتنی »سی شهه است. مقالۀ ری ی معنای محوری این رمان، برراد  فارسی در پی

 نان من سرخنظامی و رمان   خیروشیرین های هرات بر اورهان پاموک با یأکیه برناارهیأثیر کتا 

پژوهش »اناان شهه است؛ در این مقاله که در نشریۀ « مرضیه ابراهیمی»پژوهشی دیار است که یوسط 

های روایت پاموک دربارة ناارگری و پیونه آن با ناارهبه چاپ رسیهه، به « ادبیات معاصر جهان

های کتا  بازیا  3گیری از نظریۀ یرامتنیت ژرار ژنتمدتب هرات پرداخته شهه و نویینهة مقاله با بهره

 .های مدتب هرات را در رمان پاموک نشان داده استنااره

اثر چینوا آچیه از منظر « پاشهمیهمه چی  فرو »بررسی کارکرد راوی در رمان »چنین مقالۀ هم

ها در میان  زیمۀ یان به آفریقا و استقرار آنیاستعماری ورود اروپاشناس است؛ به بررسی پیاروایت

نوایی شزانۀ  ارکیتر همبررسی کارکرد راوی و شیوة روایتاری در رمان »پردازد و مقالۀ آموفیا می
هایی به زبان انامییی در نشریات و پژوهش« اد  پژوهی»نشریۀ  لی و ...  دراز کاووس نین« هاچو 

فراینه گفتاو »خارج از کشور یافت شه که به نووی با موضوع مورد پژوهش در اریزاط هیتنه. مقالۀ 

چنین  المممی مطالعات آسیای مرک ی همیوسط نیهایت ارسلان در مامۀ بین« من سرخ ناندر رمان 
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انواع روابط بینامتنیت در »ونوان با1فئودور آرنات» شااه پولونیا یوسطپژوهشی در نشریۀ ادبی وممی دان

یفاوت روایت بصری و نقطۀ دیه »و پژوهش دیاری با ونوان  اورهان پاموک  رم  زنی با موهایرمان 

چنین مقالۀ بازنمایی در انتشارات دانشااه ایمینوی  هم2یوسط فریه چیچک اوغمو نان من سرخدر رمان 

در 3یوسط الپ اسلان یوکر اورهان پاموکاز  برف و  نان من سرخدرگیری شرق و غر  در رمان 

ها را زمینه و پیشینۀ این پژوهش یمقی شود آنانتشارات دانشااه مصطفی کمال یرکیه، اناان شهه که می

 .نمود

 . روش پژوهش و چارچوب نظری1-2

آوری ای صورت گرفته است. برای جمعخانهها به شیوة کتا دادهآوری در پژوهش ناضر جمع

رانِ نوزة ادبیات داستانی نظهای متفدران و صانبنظریه وبرداری از آراء اطلاوات از روش فیش

رونی، ای داستفاده شهه است. سپس با استفاده از روش یحمیلِ محتوای کیفی با واکاوی  گفتاوه

 . فییر گرددینهه  کشف و یط بین این مفاهیم یلاش شهه  اههاف نهان  نویها واریزامفاهیم، انای ه

های مختمف ادبی ک هنری های سیاسی و ندومتی بر ورصهدر همۀ ادوار یاریخی ال امات و یحدم

های مردنِ متعمق به طزقات مختمف جامعه در سانت ادبی العملیدی از ودس. یأثیرگذار بوده است

 است که باختین به آن اشاره کرده است. « 4کارنوا لییم»

-کیی به در وضعیت کارناوال، طن  و خنهه، اب اری برای نادیهه گرفتن میل فرهنگ رسم»

 ایی وصهایی کردن جامعه و شدیتن فضای استزهادی به سود یدثر و چنهصهایی یا چنهآو

ی نهة فردخه، نه این خنه دانه.نقیقت را باختین در خنهه نهفته می نهایتاً دیالوگ است و این

وله و اننه یتضادها مگیر است ... خنهة کارناوال، خنهه به یمامی یگو و نه خنهة فردی سخرهبذله

ه ان نهادنهه نمرگ، آغاز و پایان و بالا و پایین است. باخین این مراسم را فرهنگ ومومی خ

 ( 124: 1380)انصاری، « است

ظریۀ نهای اصمی و اساسی ایی و برابری صهاها از ویژگیآزادی و خنهه، گفتاومنهی و چنه صه

 شونه.کارناوالییم باختین محیو  می

                                                                                                                                  
1. Fyodor Arnat 

2. Chichekoglu, Feride 

3. Toker, A 

4. Carnivalism 
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که چنهصهایی ویژگی ینااینگ وجود دارد، چنان ایرابطه 2چنهصهایی و1منهیگفتاو میان

(  در چنهصهایی که باختین به آن معتقه است 68: 1394)نامورمطمق، « گردد.می  گفتاومنهی محیو 

-یابنه، متون پیشینی که رمان از آنهای مختمف که میتقلًا فرصت یزمور میه بر صهاها و شخصیتولاو

کنهکه باختین یأکیه می»یابنه. ونوان یدی از صهاها در رمان فرصت نضور میها یأثیر پذیرفته نی  به

گویه میای از صهاهایی برابر است و در آن، هر کیی از دیه و نق خود سخن چنهصهایی آمی ه

 در پاموک( 32 :1980 )ولک،« گیری ایهئولوژیک نویینهه در آن، مشهود باشه...که موضعآنبی

 نوع این در. زنهمی نرف مخاطب با داستان درون از شخص اول دیه زاویۀ  با «سرخ من نان» رمان

ها نااه ه، ریشخنه ب نه، یا شاورانه و رمانتیک به موضوع و آدنکن میخره دارد نق راوی» دیه زاویۀ

یوان دیه خطر بییار کمتری برای نویینهه دارد. بر این اساس می(. این نوع زاویه1400)شادمان،« بدنه

های مختمف متعمق به طزقات درست به مثابه کارناوالی است که شخصیت نان من سرخگفت رمان 

رنای از اظهار نظر دارنه. پاموک در این رمان  به بیانی طن گونه صهای  طره اجتماوی متفاوت، فرصت

، صهای یک خیرو و شیریناز داستان « شیرین»های پیشین، صهای های متعمق به  رنلابه لای  نقاشی

درخت، صهای شیطان و صهای  ایل و مقتول را در هم آمیخته و به خنهه و استه ا گرفته است. این 

پژواک صهاهای متمای ، »ای است که  باختین خنهة کارناوال نامیهه است. در این رمان ههمان خنه

( سخن 497: 1395)هولدویییت،« .ای برای جولان رهن ایااد کرده استمتنافر و نتی متضاد، ورصه

ها در این رمان هر یک گردد، شخصیتها ارائه میطور کامل یوسط شخصیته نویینهه در این رمان ب

طور میتقل دارای فرصت ما ا و جهاگانه و نیزتاً برابری برای اظهار وجود و اظهار نظر دارنه که به  هب

 نوع ادبی مورد اشارة

)چنه صهایی(، و 4)گفتاومنهی(، و پولیفونی 3میدائیل باختین و نظریات وی در مورد دیالوجییم

 .)گفتمان غیر رسمی( اریزاط ن دیک دارد5کارنوالییم

« باور و دمدراسی بورژوازی در غر فمیفۀ وقل»ها گونه که مهرنییتین پاموک همانولاوه بر ا

پذیرنه، وی نی  به دمدراسی و اصل ( را به ونوان بنیان هر نوع دگرگونیِ اساسی می181: 1383)لش،

                                                                                                                                  
1. Dialogism 

2. polyphony 

3. Dialogism 

4. Polyphony 

5. carnevalesque 
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ن نظر از جغرافیا، فرهنگ و باورشان، اوتقاد دارد؛ اف وها صرفروایت نقوقِ برابر برای همۀ انیان

ها بهان باور دارنه )باومن، گونه که مهرنییتآن –براین، میتمراً در صهد نوآوری و یحول پیوسته 

پردازد؛ در وین آمی  سنتی و  راردادی میهای یزعیضباشه و به یقابل با بعضی انهیشهمی –( 27: 1380

دارد، در موارد های سنتی جامعۀ خویش هایی که به برخی ارزشرغم دلزیتاینال، پاموک ومی

بینه و با آن های انیانی رایج میشهه یوسط سنت را مغایر با ارزش زیادی نارش و معیارهای یعیین

های گذشته و ادبیات کلاسیک ضمن نوجویی و یلاش برای گذار از سنت، به سنت کنه. اومقابمه می

گویی، نوشتن ینا ض ننهه،های فراداستانی خطا  با خواصحزت»کنه. اظهار وابیتای و دلزیتای می

های پیامهرنییت هیتنه مشخصات رمان که(168: 1386)لاج، « های کویاه و نامنیام رمان در بخش

نمود دارنه ؛ برخی به همین واسطه و بر اساس این دوگانای، از پاموک به « سرخ نان منرمان »در  و

های ادبی و یاریخی اء مختمف از میراثکننه. زیرا پاموک به انحمهرن یاد میای پیتونوان نویینهه

مهرنییم زمینۀ »گیرد. شایه بتوان رویدرد دوگانۀ پاموک را بر اساس این مهوا که گذشتاان بهره می

« بازنوییی مهرنیته»ای مهرنییم، گونهکه پیت(؛ یا این62: 1388)پاینهه، است« مهرنییمپیهایش پیت

نمود و آن را وجه امتیازی برای پاموک و سزک کار او یمقی  (، یفییر و یعزیر263: 1387است )الان، 

: 1383)خ ائل، « بین مهرنیته و سنت»کرد. این ویژگی، سزب شهه از پاموک با ونوان نویینههای 

شهن گذشته و اکنون ارزیابی  یاد کننه و آثار وی را وامل پیونه و یاانه« مهرنپیت»( و نی  1/1011

 . نماینه

 لی موضوع . پردازش تحلی2

ماجرا مربوط به دوران سمطنت سمطان مراد یعنی نهود سال ه ارن هاری و  رن شان دهم میلادی 

شنود، دارای آغازی به ظاهر جنایی است و اولین صهایی که مخاطب می نان من سرخاست. رمان 

جوانی « کارا»شود و با صهای جیهی در  عر یک چاه است. سپس خواننهه با ماجرای وشقی مواجه می

که از « کارا»شود. که دوازده سال پیشین را در ایران گذرانهه و نالا ماهّد به یرکیه بازگشته، همراه می

های استانزول دوران وثمانی  هن اش ک شدوره ک  بوده در کوچه و خیابانجوانی واشق دخترومهدوران نو

با یک نظامی بمنهپایه ازدواج «کارا »در مهت غیا  « شدوره»کنه. زنه و خاطرایش را مرور میمی

ست، ونوان فرمانهه نظامی به جنگ رفته اه کرده و دارای دو فرزنه خردسال است، اما شوهرش که ب

مهت چهار سال است که هیچ خزری از او نرسیهه و انتمال  ریب به یقین وجود دارد که در یدی از 
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ها کشته شهه باشه. پهر شدوره یدی از نقاشان مورد اوتماد دربار است که مخفیانه روی سفارشی جنگ

ی را با استفاده از کنه. این اثر نقاشی بایه بتوانه شدوه و وظمت دربار وثماناز جانب دربار کار می

که هنرهای مختمف را در ایران آموخته خیمی  «کارا»یمفیقی از مته نقاشی  هیم و جهیه به رخ بدشه. 

شود و بهین زود از جانب شوهرومه برای همداری در به سراناان رسانیهن سفارش پادشاه دووت می

اشی با اصول  هیم و جهیه به بحث یرییب وارد کارگاه نقاشی شوهرومه شهه و با او در مورد هنر و نق

از این بابت خوشحال است که به بهانۀ کار بر روی سفارش پادشاه هم که شهه « کارا»نشینه. الزته می

یازه کنه. « شدوره»یوانه به من ل وشق  هیمی خود رفت و آمه کنه، به این امیه که دیهاری با می

ها  زل در مقابل اظهار وشق که سالرد از اینهم که به بازگشت شوهر سابقش امیهی نها« شدوره»

خیرو »چنهین سال  زل با یقمیه از نقاشی « کارا»، با او برخورد خوبی نهاشته است، پشیمان است. «کارا»

را جایا ین کرده بود و همین « شدوره»، «شیرین»جای هیصویر خودش و ب«  خیرو»جای هب«  و شیرین

گری و سایر هنرهای شر ی  را به بهانۀ یادگیری یذهیب «کارا« »ورهشد»موضوع باوث شهه بود که پهر 

دو واشق دیرینه با « استر»نان هگرد پیری ببه ایران بفرسته. پس از بازگشت کارا به وساطت  بانوی دوره

سمت و سوی داستان به سمت  پیها کردن انای ة « شدوره »یابنه؛ اما با  تل مشدوک پهر هم اریزاط می

 .کنهو متعا زاً  کشمدش میان سنت و یاهد سوق پیها می ایل 

 عنوان. 1-2

پردازنه و ونوان هر فصل نی  در فصمی از فصول رمان به روایتاری می نان من سرخهر کهان از راویانِ 

دار وظایف خاصی، خارج از چارچو  کنه. راویان، وهههنان راوی است که آن فصل را روایت می

طور ه کننه که بمعنی که معمولاً رویهادها و انوالی را روایت و بیان می بهین کمی داستان هیتنه؛

منطقی اریزاطی  ابل  زول با رویهادهای پیش و یا پس از خود در فصول دیار رمان نهارد. در مواردی، 

به  ها بیاانه است؛ای بریهه و منفرد بوده و با دیار فصلرسه که روایت هر فصل، یدهچنین به نظر می

هایی کوچک و گییته از کل، یا به یعزیر باختین، اوضای بیان دیار، هر یک داستانک یا روایت

( را یهاوی 230: 1385)مداریک، « ها و اشدال فداهی یه و بنهِ جموهجهان بی»هیتنه که « کارناوالی»

( را در اثر 241 :1397)سمهن،  «نووی وهن  طعیت و نووی انتهای باز معنایی»یواننه کننه و میمی

شود کمیت رمان، فا ه یک دورنمایۀ محوری و مرک ی به داستانی پهیه آورنه. این ویژگی سزب می

مهرنییتی ارزیابی نمود. یوان معمول یمایل نویینهه به شیوة روایت پیتنظر برسه که این وجه را می
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و ایااد نظان چنهصهاییِ فا ه زیرا پاموک به روشنی ولا ۀ خود را به داشتن روایات ما ا و موازی 

مهرنییم در این رمان و دیار آثار خود نشان داده است. ها، طزق الاوی پیتزنایرة رویهادها و روایت

(، 68: 1380)کوال، « های متفاوت متونآمی ه»(، 212: 1392)بینیاز، « شهگی طعه طعه»ولاوه بر این 

های که جممای از مؤلفه« 91: 1380)باومن، « گراییکثرت»( و 257: 1391)شمییا، « گییختایازهم»

 نی  هیتنه. نان من سرخآینه، مختصات اصمی رمان مهرن به شمار میپیت

میانی جنس ه پردازنه، ویژگی، هویت وراویان متفاویی که در این رمان به روایت ماجراها می

گ و س؛ مثل یت نیوانی دارنههایی هیتنه که گاهی جنس انیان و گاه موجودها شخصیتنهارنه؛ آن

ر د« مرگ» مثل استر؛ زمانی نی  از جنس اشیاء، ماننه سده هیتنه؛ در مواردی نی  مفاهیم انت اوی

-خصیتشری و گیرد. در این پژوهش بر شیوة روایتامو عیت شخصیت جانهار و راوی داستان  رار می

وصیف ی»عنی یعیین شهه؛ ی« نیادیندو شاخص متنی ب»پردازی و انتخا  راویان برای یوصیف شخصیت 

را به هر دو  «نان من سرخ»های رمان ( پاموک شخصیت83: 1387کنان، «)میتقیم و یوصیف غیر میتقیم

ن گفت ها هم به صورت میتقیم با روایت و سخنسازی کرده است. آنشیوة یوصیف و شخصیت

و  «وضعیت ظاهری کنُش، گفتار، ...»میتقیم یعنی از طریق شونه و هم به شیوة غیرمی خودشان معرفی

 به صورت (. شیوة روایت نی  وموما143ً: 1371)اخوت، « شونههای خود شناسایی میدیار ویژگی

یت، شخص»که پذیرد؛ یعنی این؛ می«خودگویی یا نهیث نفس»گویی درونی که گاهی خصمت یک

 ی، )میرصاد «باخزر شود نیات و مقاصه اویا خواننهه... از  آوردافدار و انیاسات خود را به زبان می

ون در ها که خود راوی هیتنه، وموماً بهنفره یوسط شخصیت(. این گفتاوهای یک417: 1392

ه وظیفه رسر میکننه و در مواردی به نظها گاهی پُرگویی میشود. آننظرگرفتن خواننهه اناان می

رکتی ناشایه و بای از داستان ی باشه؛ یا گرهشان نامل پیامکه نرفآندارنه فقط نرف ب ننه؛ بی

ن، آکه در نهون آبکه کناداوی خواننهه را بر انای د؛ به بیان دیار، در داستان ایااد کنه؛ یا این

ون شود. در مواردی نی  ( معم38: 1395)پرینس، « یعامل با راوی»روایت، یا « رابطۀ دیالدتیدیِ »انای ه و 

 گویی دارنه. گویی و خلاصهراویان، کم

 راوی: یک جسد .1-2-1

است که « ظریف افنهی»ای به نان و له شهه ، راوی، فرد مرده«من یه جیهن»در فصل اول رمان با ونوان 

گویه. او روایت خود را با نقل کارِ دربار وثمانی بوده و پس از مرگ، با خواننهگان سخن مییهذیب
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کنه و بر خواننهه معمون نامه، آغاز میمی« فطرتپیت  ایل»چاونای مرگش یوسط  ایمی که او را 

اطمینان یافتن از مرگش وی را درون چاه انهاخته است و ... .  راوی   دارد که چاونه  ایل، پس ازمی

کنه و این دو درک خود را از مرگ، پیش از مردن، با آنچه بعه از مردن، از مرگ دریافته، مقاییه می

کنه. این بخش از داستان، سرآغازی خلا انه برای گیری میدهه و نتیاهمطابقت میدریافت را با هم 

شود. پاموک با همین روایت های متنوع، و در وین نال، یو در یو محیو  میرمانی بمنه با ابعاد و جنزه

واجه آورد، خواننهه را با ژانری جنایی منامتعارف که از زبانِ فردی مرده در فصل آغازین رمان می

دهه و به  موازات آن، مرگ را به ونوان مقهمۀ یک  تل، یاری میکرده و در کشف زودهناان و بی

هنرمنه  ابمی بوده است، او نقاش زبردستی « ظریف افنهی»کنه. موییف اصمی رمان خویش مطرح می

مقاومت کنه. او در برابر ورود سزک جهیه نقاشی نی  است که با اصول سنتی  ایرانی نقاشی می

هنرمنهی ماهر و منعطف است که اولویت او  منافع مادیِ شخصی است. « ظریف افنهی »کنه. نمی

نان »انه. در رمان طور کمی هنرمنه منفعل در رمان به رانتی سرکو  یا نذف شههه یا ب« ظریف افنهی»

ناکمیت استفاده در راستای اههاف دربار یا « ظریف افنهی»از نیرو، انرژی و یخصص هنری « من سرخ

شهه است، اما مرگ هنرمنه یغییر محیوسی در سرنوشت سیاسی، اجتماوی و نتی هنری جامعه ایااد 

 یوان آن را کنه که میندرده است. در رمان پاموک اولین راوی مقتولی است که جنایتی را روایت می

ع شخصی و به بهانۀ دفاع از باورها ها جنایتی دانیت که در طول یاریخ با اههاف  منافای از میمیوننمونه

 .نوع یغییر و یاهد ایفاق افتاده است و فاجعه دانیتنن هر

 «کارا»راوی:  .2-1-2

« کارا»روایتی است از زبان یک راوی که شخصیت اصمی رمان است. او  نان من سرخفصل دون رمان 

استانزول بازگشته است. او دلزیتۀ ساله است که به یازگی از ایران به  وششجوان سی« کارا»نان دارد. 

بار  پردازد؛ اینمثل دیار  هرمانان آثار پاموک در شهر استانزول به جیتاو می« کارا»استانزول است. 

شناسانه، استانزول وهه  هیم، یعنی استانزولی که پاموک از طریق این شخصیت داستانی به خواننهه می

ن فصل از رمان، چهرة نابیامان و مت ل ل استانزول و مردن در ای دوران ندومت صفویان در ایران است.

انه، یوسط نویینهه به یصویر کشیهه آن که بر اثر جنگ دولت وثمانی با صفویان، فقیر و پریشان شهه

اف ون بر فصل دون در یازده « کارا»است.  «نان من سرخ» های اصمی رمانیدی از موییف« فقر»شود. می

شخصیتی از رمان است که با ادبیات و فرهنگ « کارا»نقش راوی را به وههه دارد.  فصل دیار رمان، نی 
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 خیرو و»کنه، او  زل از یزعیهش به ایران در یک نقاشی از داستان ایرانی ایااد ایصال و اریزاط می

جای چهرة هک معشو ۀ خود ک را ب« شدوره»و چهرة « خیرو»جای چهرة  چهرة خودش را به« شیرین

شخصیتی متدثر در رمان است که ولاوه بر شخصیت واشق دلزاخته در « کارا»کشیهه است. « نشیری»

گاه در ژانر جنایی رمان،  نماینهة  شر روشنفدر جامعۀ یرکیه در  رن ه ارن ه.ق آژانر واشقانۀ رمان، کار

م و هنر جا برای کیب ومیأثیر و دلزاختۀ فرهنگ و هنر کشوری  رار گرفته که به آناست که یحت

سفر کرده است. درست هماننه دانشاویان امروزی یرکیه که برای یحصیل به اروپا و آمریدا سفر 

کننه. کننه و به همراه خود ولاوه بر ومم، فرهنگ و هنر نامأنوس غربی را وارد جامعۀ یرکیه میمی

در یرکیه شهه یوان استنزاط کرد به زوم پاموک یدی از دلایمی که  باوث نفور فرهنای غر  می

چنین  هرت ا تصادی و سیاسی در غر  است و اگر ایران هنوز هم پایااه  هرت ومم و یدنولوژی هم

آمه، ا زال و استقزال جامعۀ کنونی یرکیه به سمت ایران وممی، ادبی و هنری در دنیا به نیا  می

 بود.  یر میبیش

 راوی: یک سگ  .2-1-3

صل است. راوی این فصل، یک سگ است؛ او سای است که در ف سگ یکونوان فصل سون رمان،  

ه وجودی زنهخانه نقش زده شهه بود. اما در فصل سون به م زمی، یعنی فصل دون بر پردة نقاشی  هوه

 ها را باگویه. او ومت دشمنی انیانشود و دربارة سگ بودن خود و میائل مختمفی سخن مییزهیل می

های دیار کنه. این سگ، مو عیت خود را با سگیرکیه درک نمیها در کشور خود و دیار سگ

زه رفته، زورسه. او سای است که با صانزش به دزدی میکنه و به نتایای میممالک مقاییه می

گوشتی به بریهه و نهایتاً یدهکشیهه، صانزش نمقون کیی را که  رار بوده از او دزدی کننه، میمی

 هه است. رسیونوان پاداش به سگ می

درست است که نذف این فصل از رمان، مشدمی در ساختار و نرکت رمان ایااد نخواهه نمود،  

رسه پاموک خواسته از این طریق ماالی برای بیان طن  و نااه انتقادی خود نیزت به برخی اما به نظر می

از جامعۀ انیانی میائل اجتماوی و فرهنای در جامعۀ خویش فراهم نمایه. سگ در رمان ییپ وسیعی 

کنه که از یحصیلات و ثروت فاصمۀ زیادی دارنه اما به ندم زییتن و یاربه کردن  به را نماینهگی می

های جهی و رسمی فرصت انه. این طیف معمولاً در محیطشان نائل آمههشناختی از دین و فرهنگ

انه. چنین افرادی شنیهه نشهه که یعهدشان در جامعۀ پاموک کم نییت اماگفتاو نهارنه. با وجود این
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ها اب ارگونه در راستای یأمین منافع طزقه یحت فشار نیازهای معیشتی  رار دارنه و به همین جهت از آن

افشای خطاها و « نان من سرخ»العمل اوتراضی سگ در رمانِ شود. ودسبرداری مییر جامعه بهرهمرفه

العمل روانی سگ لودگی و به استه ا دانه و ودسمیرازهای کیی که او را صانب یا مالک خود 

 شان است.  ها و باورهایها و  انیانگرفتن خودش، صانزش، دیار سگ

 راوی: یک  قاتل   .2-1-4

ه شود. او در این فصل برای خواننهدر فصل چهارن راوی، فردی نقاش است که مریدب  تل می

قاشی دارد که این  تل، با هنر نهای وی معمون می. گفتهگویهماجرای  تمی را که صورت داده،  باز می

نای ت، چاواست که در فصل نخی« ظریف افنهی»در اریزاط است. مقتول او نی  فردی نقاش به نان 

های معمول شود، با  تل تل خود را روایت کرده است.  تمی که چنه و چون آن در این فصل بیان می

نر ر ظاهر هتل، د فردِ  ایل یک هنرمنه است و انای ة او در اریدا  یفاوت دارد؛ هم از این جهت که 

ه ی  بننقاشی و در اصل یعصزات و خرافات و جهل و خودخواهی است، بخشی از روایت این فصل 

 انیاسات و وواطف و رهنیات  ایل، بعه از اریدا   تل، اختصاص یافته است.

ی او هویت داختن به سایر مشخصات شخصیتی وپاموک در این بخش،  ایل یک انیان را بهون پر 

یرجهی ا بیانی غببرد اما کار خود را راوی رمان  رار داده است.  ایل از یضاد و یلاطمی درونی رنج می

گویه. یمکنه، در وین نال از انیاس ناخوشاینه خود پس از اریدا   تل سخن و طن آمی  یوجیه می

ان و ، نمازخوامعهجدته یأکیه دارد که  ایل فردی ماننه اکثریت پاموک در این فراز داستانی بر این ن

ت د و ظرفیکس استعهامیممان است. پاموک در این فراز داستانی بر این ندته یأکیه دارد که در همه

 کنه.ها را متزمور میکشتن دیاری وجود دارد و این جامعه و محیط است که خشونت درون انیان

نوز فرصت هبینم که چون صوریایی رو می»کنه: گونه بیان میزبان راوی، اینپاموک این میئمه را از 

 (42 -37: 1394)پاموک، «. انکنن که خیمی معصونجنایت براشون پیش نیومهه، فدر می

 راوی: شوهرعمه .2-1-5

، شخصیت اصمی «کارا»باشه. راوی این فصل شوهرومۀ می یونممن شوهرومهونوان فصل پنام رمان 

پردازد و رابطۀ خود است. او در ابتهای این فصل به معرفی خود می« کارا»، دلهادة «شدوره»رمان و پهر 

نان است که  با ندومت ومه هنرمنهی صانبدارد. شوهربر خواننهه معمون می« کارا»اش را با و خانواده
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به اروپا فرستاده شود یا  در اریزاط است و مخفیانه میئول طرانی و ینظیم کتابی است که  رار است 

 یان بدشه. یشدوه و وظمت  دربار وثمانی را به رخ اروپا

د زال یاه ی، در نماد  شری از جامعۀ یرکیه است که با وجود اصالت و جایااه اجتماو« شوهر ومه»

یشۀ انهکننه، به نووی انتخا  یمفیقی از هنر و دهنه و یلاش میو یغییرات غربی نی  انعطاف نشان می

افنهی هر دو وارد داشته باشنه. شوهرومه و ظریفهای شر ی و هنر و انهیشۀ یازهموجود با ریشه

شونه. ر میخصوص سزک جهیه نقاشی دارنه و هر دو به سرنوشت مشابهی نی  دچا رویدرد مشابهی در

و  ود من لترای خولاوه بر برخورداری از پاداشِ مالی دربار با ایصال به  هرت ناکم، ب« شوهر ومه»

ا جه است یموا گرا نی مصونیتی متصور است؛ او در وین نال با مخالفت و انتقاد شهیه متعصزان سنت

مخفیانه  وصورت پنهانی ه کنه، بکه او مازور است کار یمفیقی کتابی را که بر روی آن کار می جایی

ا بة مادی، نای االزته با انهکی  پیش بزرد. شوهرومه که درصهد ایااد یعادل بین سنت و یاهد است و

کنه، رسه. شوهرومه برای کاستن از خشم و کینۀ  ایل با او صحزت میوهالتی به  تل میرنمی و بیبی

جانزی و بهکنه با لحنی پهرانه از انیاس نقگویه و سعی میوارد غربی میاو از آینهة روشن هنر یازه

ای از انهبا به ا نب و بغض شخصی و خشمی با منشأ نیادت وب« شوهر ومه»خشم  ایل بداهه؛ اما  ایل 

رگ یتحق ممرا محاکمه کرده و او را « شوهر ومه»جنس یعصزات و اوتقادات به زوم و باور خودش 

 انهاز روشن هنرکنه. در وا ع نمایت  هرت سیاسی ناکم، زیزایی و چشمدانیته و ندمش را اجرا می

جهل و خودخواهی  یوانه مانع خشونت،یک نمییاسات و وواطف هیچوارد، انو انهیشۀ غربی یازه

 ریشه دوانهه در جامعه شود. 

 « اُرهان»راوی:  .2-1-6

 من،»است. ونوان این فصل « ارُهان»فصل ششم، مو عیتی برای معرفی یک شخصیت دیار رمان به نان 

خواهرش در خانۀ شوهرومه، یعنی است که همراه مادر و « شدوره»فرزنه « اُرهان»است. « اُرهان

رود، برای کنه. کارا بعه از بازگشت از ایران، و تی به خانۀ شوهرومه میپهرب رگش زنهگی می

گری در این ملا ات دربارة نقاش یهذیب« ومهشوهر»و « کارا»کنه. را ملا ات می« اُرهان»نخیتین بار 

وی این ماجرا و راوی گفتاوهای این دو نفر است. شاهه و را« ارُهان»کننه و که کشته شهه، گفتاو می

ای شش ساله است که یابه. او پیربچهینها در یک فصل از رمان به ونوان راوی نضور می« ارُهان»

ها سعی نموده میان رفتار و ا وال و کودک بودنش یناسزی ایااد گیری از برخی نشانهنویینهه با بهره
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رسه راوی ِاین فصل، فا ه لحنِ کودکانۀ مؤثر است و ، به نظر میرغم این یلاشِ نویینههکنه. ومی

« نان من سرخ»های کودکی چنهانی نهارد. با این نال، وجود این فصل و این راوی در رمان  ابمیت

یأثیر و خالی از فایهه نییت. زیرا خواننهه با خوانهن این روایت کویاه از زبان یک پیربچه، شناختی بی

زنهگی شدوره که ازدواج کرده و صانب دو فرزنه از همیر خود شهه و اکنون  نیزی از فضای

های آورد. در موازات این میئمه، با این روایت، نیاسیتهمیرش در کنار آنان نییت، به دست می

-که با مردی دیار ازدواج کرده، بر خواننهه معمون می، ومیرغم این«کارا»شدوره و یوجه خاص وی به 

از « اورهان»دهنهة فرهنگ و هنر به آینهگان دانیت. یوان نماینهة نیل آینهه و انتقالن را میشود. اورها

خزر و الزته وارد و مناسزایی که ما بین پریره و نقاشی به سزک استادان ایرانی ایااد شهه بیهنر یازه

ان نهارد. فقط گری است که هیچ نقشی در نوادث رماهمیت است. او فقط نظارهها بینیزت به آن

فهمه. او به بینه اما فعلاً چی ی نمیشنود و میمی« اورهان»کنه. هایش را روایت میها و شنیههدیهه

که کودک است و در مییر رشه  رار دارد، انتمالاً در آینهه به خاطر خواهه آورد و خواهه جهت این

های مادرش، روابط واشقانۀ کارینهانفهمیه. فعلاً آنچه برایش مهم است معیشت و امنیتش است؛ او پ

طور کمی معضلات خانوادگی و اجتماوی را ههایی راجع به سنت و یاهد و ب، صحزت«کارا»مادرش با 

های آینهة جامعه ونوان نماینهة نیلشایه به« اُرهان»شنود اما کاری از دستش ساخته نییت. بینه و میمی

واهه پذیرفت؛ الزته با کمترین ماال یأثیرگذاری جالب است که یرین یأثیر را از ایفا ات رمان خبیش

 با نان نویینهة رمان یدی است.« ارهان»نان 

 «اَستَر»راوی:  .2-1-7

و پردازد. استان میبه روایت ماجرا و رویهادهای دا« نان من سرخ»در رمان « استر»راوی دیاری به نان 

ت که ریافدشود آغاز روایتِ فصل هشت آمهه، می راوی پنج فصل از رمان است. از وزارایی که در

و  «کارا»ی ، یعنزنی سالخورده و مورد اوتماد است که نقش رابط یا  اصه را میان دو دلهاده« استر»

 ودهه، به یفییر یدر روایت خود، اف ون بر گ ارش کارهایی که اناان م« استر»کنه. ایفا می« شدوره»

شدوره،  ورای کارا نامهرسانی ب و ابعادی از ماجراهایی را که خود به واسطۀا پردازد.یحمیل و ایع نی  می

 کنه.بهان پی برده، برای خواننهه بیان می

که  -هایی که میان دو فرد وجود یک فرد به ونوان رابط یا نامهرسان و دسترسی وی به محتوای نامه

رسه. بنابراین نقش ضروری به نظر می –یدی شخصیت اصمی داستان است و دیاری مدمل نقش او 
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بییار نائ  اهمیت یوانه بود. چون  ادر است مطالب و « نان من سرخ»شناسی رمان در روایت« استر»

گشایی از رهن خواننهه موثر باشه؛ یوانه در گرهمطالزی را که می ها را، خصوصاًهای نهفته در نامهگفته

ایت رمان یاری رسانه، بیان کنه. استر نماینهة  شری از جامعه در وین نال به انیاان و نرکت کمی رو

کننه، ومم و سواد کافی در شان را جمب میکننه و اوتماد اطرافیاناست که در میان مردن زنهگی می

یحمیل میائل نهارنه؛ اما در مورد موضووات مختمف خانوادگی، سیاسی، هنری، فرهنای و نتی نظامی 

کننه. انای ة این ییپ پخش و انتقال اخزار، ولو ناصحیح نقشی پررنگ ایفا می اظهار نظر کرده و در

 شخصیتی ومهیاً منافع شخصی است و نیزت به موازین اخلا ی و باورهای جامعه نی  کم اهمیت هیتنه.

 «  شکوره»راوی:  .2-1-8

« هشدور»ست. راوی دیار این رمان است که نخیتین روایت او در فصل نهم رمان آمهه ا« شدوره»

نی و شخصیت اصمی داستان، یع است که میان او« نان من سرخ»های مؤثر در رمان یدی از شخصیت

وابط ن برخی رهآورداز دیرباز، مناسزایی پنهان و آشدار وجود داشته است. این مناسزات در پهی« کارا»

ر م  را وادث رمانو رخهادهای داستانی نقش دارنه و در موارد زیادی، روابط ومی و معمولی ن

است. « من، شدوره»کنه، همای زننه. ونوان فصل نهم و دیار فصولی که شدوره روایت میمی

همیرش  شود که وی ازدواج کرده؛ دو فرزنه از همیر خود دارد وروایت شدوره از زمانی آغاز می

« اراک»مۀ ووهر به همین دلیل، ناگ یر است در خانۀ پهر خود، یعنی ش« شدوره»ناپهیه شهه است. 

نال و  وی در پس از دوازده سال از ایران، بازگشته و بازگشت« کارا»زنهگی کنه. در این هناان، 

هایی انه. به این یرییب، صدلزاختۀ هم بوده« کارا»یر او و یأثیر نهاده است. چرا که پیش« شدوره»هوای 

 ماجرای فراگیر رمان یک سوی شود؛ صهایی کهاف وده می« من سرخ نان»دیار به صهاهای رمان 

ه کن جهت هم از ای« شدوره»است؛ ماجرایی واشقانه با کِش و  وس و اُفت و خی های خاص خود. 

وست، الزاختۀ د« کارا»، یعنی شخصیت اصمی داستان بوده و هیت؛ هم از این نظر که «کارا»دلهادة 

ود. رخوردار شکننهه در رونه داستان بهایی یعیینیوانیته نضوری پُررنگ در رمان داشته و از مو عیت

ن رد و بهیی را دا، ندم شاگرد و دستیار و«کارا»دختر استادی است که « شدوره»اف ون بر این موارد، 

 کنه.واسطه با فضاها و نوادث مربوط با هنر نقاشی در این رمان، اریزاط پیها می

نظامی است و پاموک با  خیرو و شیرینشخصیت شدوره جانشین شخصیت شیرین در منظومۀ 

های معرفی شدوره وجوهی از شخصیت شیرین را نی  بر خواننهه روشن کرده است. یوصیف زیزایی
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ظاهری شدوره اولین وجه یشابه شدوره و شیرین است اما پاموک ولاوه بر ظاهر، یشابهات شخصیتی و 

ا میتقل، پویا، جیور، هروانی متعهدی برای شدوره با شیرین آفریهه است. هر دوی این شخصیت

گذران، طناز اما در وین نال به ظاهر دغهغۀ نفظ وفت و آبرو را نی  دارنه؛ به طمب، خوشرانت

که هر دو شخصیت دستیابی و وصال خویش را منوط و مشروط به انراز شرایطی از جانب  طوری

شان ها و شروطبه خواسته انه و هر دو شخصیت سراناانواشق کرده و از این شرایط هرگ  کویاه نیامهه

کننه و برای وصال طرح و برنامه دارنه. ورزی میانه. شیرین و شدوره هر دو با یهبیر وشقدست یافته

شخصی و فرهنای اوم از نوع پوشش، وفت، وفاداری و جامعه نی  از یمهنی  یرییب الاوی رفتاربهین

گونه که امروزه نااه  هریمنه است. همانگیرد که از نیث نظامی، ا تصادی، وممی و هنری شدل می

 جوانان یرکیه به غر  است.

 راوی: درخت    .2-1-9

آیه، در گونه که از ونوان برمیاست. همان« نان من سرخ»ونوان فصل دیاری از رمان « من یه درختم»

ست که اای از درخت گویه. او ناارهاین فصل، یک درخت وارد داستان شهه و با زبان خود سخن می

هگی شهه، زن زده نه در طزیعت و باغ و یا در مدانی وینی، بمده در متن یک نقاشی که روی دیوار نقش

که بر گویه. این درخت، روایت خاص خود را دارد و از اینکنه و دربارة انوال خود سخن میمی

کنه که یمیاس سطح دیواری مانهگار شهه و در هیچ صفحۀ کتابی جای نهارد، ناخشنود است. او ان

انه؛ کرده اش جهانقو ش پایمال شهه است؛ زیرا به یک  صه یعمق داشته، اما به نانق او را از  صه

 گونه که برگی را از درخت جها کننه.همان

ت. او د نییدرخت، فقط راوی یک فصل از رمان است و در جای دیار رمان، روایتی از او موجو 

اریخ که به ی اهاییپردازد؛ ماجرخود به روایت ماجراهایی یاریخی می در این فراز، پس از بیان انوال

 رسه پاموک بایابه. به نظر میایران در وصر صفوی و نی  دولت وثمانی در دوران صفویه اریزاط می

ست ک ارخت د راردادنِ روایت این راوی نامتعارف در رمان ک که یک نااره و طرح نقاشی شهه از 

لی ین آنایوسرزم مناسب برای بازگویی یفییر خویش از یاریخ هنر نقاشی در ایران و صه داشته ماالی 

 بیافرینه. 

 لک/زیتونروایتِ پروانه/لک .2-1-10
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است. راوی در هر یک از « لکلک»و « زیتون»، «پروانه»های فصولی از رمان به روایت سه نقاش به نان

ه هر دو کدر زمانی است « کارا»های دورهو و هم های داستان و از دوستاناین فصول یدی از شخصیت

 به آموختن هنر نقاشی مشغول بودنه.

لک لک»و « پروانه میان بهم»، «گن بهمزیتون می»های در هر یک از این فصول، یعنی فصل
و دوستان « کارا»های این هنر، مابین ، مزانثی از هنر نقاشی و ابعادی از فمیفه و جموه«بهم گنمی

شود. پاموک  صه کرده هر گیرد و ندایایی ومهیاً از منابع ادبیات کهن ایران بازگو میش درمی هیم

ای فراهم کنه یا هر سه به یک گونه و با یک روش سه راوی را در مو عیتی وانه  رار دهه و زمینه

برای ها هر کهان سه  صه یا ندایت را به فراخور موضوع مورد بحث خویش نقمی سخن باوینه. آن

ها آمهه، یأثیر موجهی در کننه؛ که بود و نزود این سه روایت و ندایایی که در متن آنکارا یعریف می

رسه در این فصول، نویینهه  صه کرده گشایه. به نظر میی از داستان نمیارونه کمی رمان نهارد و گره

باویه یا بتوانه پیونه رایی و  و ال امات کار نقاشی به هر شیوة ممدن، سخن دربارة  اهمیت و ضرورت

ها و رویهادهای محتوایی رمان خود را با هنر نقاشی نفظ یا یقویت کنه و از این طریق ناذارد نماد

رنگ سازنه. بنابراین، راویان اگر اطلاوات یخصصی الشعاع  رار دهنه؛ یا کمدیار داستان، آن را یحت

یابه و دهنه، کارشان وجهی  ابل پذیرش میدست میدربارة نقاشی و یاریخ و فمیفۀ هنر نقاشی به 

انه، به امری طزیعی و  ابل یوجیه به نظر خواهه رسیه. الزته راوی این فصول در ندایایی که طرح کرده

، «شاهنامۀ فردوسی»، «وزهالرنمان جامی»از « الانسنفحات»برخی منابع ادبیات فارسی از جممه 

هایی نمایشی و کنه و صحنهاشاره می« مولوی مثنوی»و « سعهی گمیتان»، «نظامی الاسرارمخ ن»

شود. در این فراز از رمان، به طور مشخص از چنه شاهدار اد  یایمی از این منابع را یادآور می

شود. فارسی به ونوان بیتری برای آفرینش هنری و منزعی برای الهان نقاشان و ناارگران سخن گفته می

شود رویدردی بهیع و یا نهی غریب، ارزیابی نمود. می« من سرخ نان»در رمان  این رویدردِ پاموک را

زیرا با آن، یوانیته در کنار کارِ داستانی و روایی خویش، شناخت دیار و متفاویی از شاهدارهای اد  

یوان آن را دستاورد خاص و نامتعارف از یک اثر داستانی ارزیابی فارسی به دست دهه. شناختی که می

نمود. پاموک گویی خواسته اف ون بر کار روایی و داستانی خود به خواننهگان خویش در زمینۀ 

های نامدشوف آثار اد  فارسی آگاهی بههه و به آنان القا کنه که شاهدارهای اد  فارسی در  ابمیت

ان گرفتن های مناسب و بییاری برای الههایی که دارنه، در طول یاریخ، واجه ظرفیتکنار دیار ارزش

انه از این آثار بهره بایرنه و با های متنوع و متفاوت هنری یوانیتهنقاشان بوده و هنرمنهانی با سزک
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های این آثار، آثار هنری مانهگار بیافریننه. این امر، ارزشی دیار بر اوتزار کمی کار پاموک مایه

آثار اد  فارسی، نیزت و پیونه آثار ادبی های ناشناختۀ اف ایه؛ چرا که یوانیته با نشان دادن  ابمیتمی

مطرح ایران و به وزارایی شاهدارهای ادبی جهان را با هنر نقاشی یا ناارگری، کشف کنه و به 

کمتر کیی در خارج از ایران، « نان من سرخ»یردیه پیش از خمق رمان خواننهگانش بنمایانه. بی

 شاهنامۀاد  فارسی پی بزرد و دریابه که مثلاً  یوانیت به وجود چنین ظرفیت و  ابمیتی در متونمی

باشنه که مولوی واجه چه سطحی از  ابمیت هنری و بصری می مثنویسعهی و یا  گمیتانفردوسی، 

ها یصاویر وینی بیرون آورنه و در برابر یواننه از دل متون آننقاشان و هنرمنهان ناارگری یوانیته و می

 نااهِ بیننهگان  رار دهنه.

، مقان رای خودنه و بسه راوی  شاگردان هنر نقاشی استادان ایرانی و دلزاختۀ ادبیات ایرانی هیتهر 

این سه  ارنه.د، ادوای فضل و بریری «کارا»والایی در هنر نقاشی  ائل هیتنه و ضمن سخن گفتن با 

ای فهج ئیات نر و دربارة  هنر نقاشی و میائل« کارا»کننه و هر سه با راوی از الاویی یاانه یزعیت می

شناسنه و زننه.  شر هنرمنه و والمی هیتنه که جامعه و یغییرات آن را میو یخصصی نقاشی نرف می

های ر ابت وانه از  یه و بنه ال امات و منافع شخصی، نیادت به موضوع اناطه دارنه اما نتوانیته

گونه ز اینامعه رسنه. آسیزی که جاناسالم وزورکننه و به دیهی کمی و جمعی برای پیشزرد هنرشان  ب

سیب به هنر آ تل و خشونت و « نان من سرخ»مان ردیار است. در  بینه به مرایب بیش از ا شارافراد می

ا برای رایل رمان هویت   و فرهنگ یوسط یدی از این سه نقاش ایفاق افتاده است. پاموک یا اواخر

شان شترککه  ایل یدی از این سه نفر است که وجه مدانه کنه. خواننهه فقط میخواننهه مشخص نمی

 بینی است. نیادت، خودستایی و خودب گ

 راوی: سکه .2-1-11

شود که او نی  غیر پس از فصل نوزدهم، راوی دیاری وارد ورصۀ داستان می« نان من سرخ»در رمان 

است که نویینهه او را به « سدۀ طلای بییت و دو ویار امپرایوری وثمانی»انیان است. این راوی، یک 

دلایمی، وارد صحنۀ داستان و نیطۀ روایت نموده است. ونوان فصمی که راوی آن، این سده است، 

شهة پادشاه را دارد و الاوی کار ای است که بر روی خود، چهرة نداکیباشه. او سدهمی« پول من،»

را بدشه. سده دربارة خودش با لک(  رار گرفته و  رار است این نقاش، نقاشی او یک نقاش )لک

های مختمف زنه و سرگذشت و شرح سفر خود را به مدانمخاطزان )خواننهگان( نرف می
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گویه. پاموک در این فراز از داستانش نیشخنهی نمادین به سیطرة مالی و پولی بر ووالم هنر و بازمی

دانه و نقه هنر را در  زال ری میزنه، سدۀ خود را معیار پذیرفته شهه برای سناش آثار هنادبیات می

 سدۀ داستان هم یقمزی است.که همان یکویژه اینهکنه، بای م خرفات ونوان میارزش سده پاره

 راوی: مرگ  .2-1-12

 های اینص، «نان من مرگ»، یعنی فصل «بییت و چهارن»است که در فصل « مرگ»راوی دیارِ رمان، 

گویه بتها خطا  به خواننهه سخن میا الب یدی شخصیت داستانی، در « مرگ»یوان شنیه. راوی را می

ها از دورنمای مرگ دارنه، اشاره کنه؛ سپس به هراسی که انیانو طی سخنانش خود را معرفی می

 و یعنی ازکنه؛ بعه، گفتاوی پیرمردی مرموز را با یک نقاش جوان که  رار است، یک نقاشی از امی

ما نقاش ه. پیرمرد، مهوی است که مرگ،  ابل یصویر کردن است، اکنبدشه، روایت می« مرگ»

اط و ارة  اریزدانه. گفتاوی این دو، نهایتاً به بحثی دربجوان، آن را کاری دشوار و نتی ناممدن می

و، اناامه. هر دو سوی گفتایوانه، وجود داشته باشه، میو هنر نقاشی می« مرگ»نیزتی که میان مفهون 

برد یا شناسه، دست میگوینه. پیرمرد به هر یرفنهی که میخود را در این باره، بازمینارش و باور 

های رمان به مفهون یابه. اختصاص دادن فصمی از فصلنهایتاً در راضی کردن نقاش جوان یوفیق می

تمف، یابه که مرگ موییفی است که به اشدال و ابعاد مخ، از این جهت اهمیت می«مرگ»انت اوی 

ین انی  « رخسن من نا»اره در آثار پاموک به ونوان مضمونی رایج و فراگیر وجود داشته و در رمان همو

ک یموده مرگ ای برخوردار است. زیرا پاموک از ابتها یا انتهای رمان، یلاش نمضمون از اهمیت ویژه

ک یه ونوان برا  انیان را به صورت یک معما برای رهن خواننهه درآورد و خواننهه را وادارد یا مرگ

ین نچه در اف، آدغهغۀ رهنی و نی  واممی برای کناداوی و یداپوی رهنی خود بپذیرد. اما با این وص

ان که ی رمفصل دربارة مرگ گفته شهه و یفییرهایی که از آن به دست داده شهه، با ماجرای اصم

 ین فصل رااارنهه نتوانیت یابه و  به همین دلیل، نامعمای مرگِ یک نقاش است، اریزاط روشنی نمی

شود به ز رمان میای از کمیت محتوایی داستان  ممهاد نمایه. ینها یفییری را که دربارة این فصل اپاره

دهه شان مینانهیشی نویینهه یمقی نمود؛ نمودی که دست داد، این است که آن را بایه نمودی از مرگ

 دهه.شدار و پنهان خود را نشان میمرگ دغهغۀ مهاون رهن نویینهه بوده و به صورت آ

 راوی: رنگِ سرخ   .2-1-13
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 یهی واردروایت شه، راوی جه« مرگ»و انوال و ا والی که از زبان « نان من مرگ»بعه از فصل 

های مختمف وجود دارد. که در پهیهه« رنگ سرخ»است؛ « رنگ»شود. جنس این راوی، داستان می

 در جای وگویه است، سخن می« نان من سرخ»ن که ونوان آن، ویدم رمااین راوی فقط در فصل سی

ها و ههای خود و یأثیرش بر پهیهدیاری از رمان نضور نهارد. در این فصل، رنگ سرخ از شافتی

از  یپردازد وان هنرهای خود مچون اغمب راویان این رمان، به خودستایی و بیزنه. او همامور نرف می

 گویه.ها سخن میخود به ونوان بریرین رنگ

 . او ازردازدپراوی )رنگ سرخ( با منطقی متفاوت از کمیت رمان، در این فصل به معرفی خود می

اموک را پ «نان من سرخ»گویه. ونوان این فصل یعنی خواص و فوایه رنگ سرخ با مخاطزان سخن می

یت یک جودو نی  مو ونوان و نان رمان خود نی   رار داده است. جیتاوی ومت ناماذاری کل رمان

 هایرنگ ز میانچنین انای ة انتخا  رنگ سرخ یوسط پاموک ا، هم«نان من سرخ»فصل از رمان به نان 

رار  اموک رود از این جهت رنگ سرخ، مورد یوجه پدیار، به سادگی ممدن نخواهه بود. گمان می

ه و به ارد، باشدیونه پا هنر نقاشی یوانه مایۀ یهاوی نمادینِ درونمایۀ رمان که بگرفته که این رنگ می

که  ی رمانیابه؛ از سوی دیار، مضمون جارها از جممه رنگ سرخ اریزاط میهمین واسطه با رنگ

 یوانه با رنگ سرخ، یعنی رنگ خون، پیونه ماازی داشته باشه. مرگ است نی  می

 راوی: استاد عثمان   .2-1-14

است. ونوان « وثمان»پردازد، استاد به بیان انوال خود میپس از رنگ سرخ، راوی دیاری که در رمان 

« استاد وثمان، من»شود، وهشتم و دو فصل دیار از رمان، که یوسط استاد وثمان روایت میفصل سی

شود. است. استاد وثمان، شخصیتی است که نضورش موجب بروز رخهادهای با اهمیتی در داستان می

یابه یا بتوانه شود و مو عیتی میوارد خ انۀ دربار می« کارا»که همراه  استاد وثمان، نقاش زبردستی است

هایی را که نقاشان ب رگ ایرانی به فراخور داستان، هایی کهن از آثار اد  فارسی و نی  نقاشینیخه

یأثیر  رار بایرد. این آثار انه، بزینه و یحتهای این آثار خمق شههها، موضووات و صحنهشخصیت

و... « استاد به اد»هیتنه که نقاشان بنان ایرانی مثل  خیرو و شیرینو  کمیمه و دمنه، شاهنامهشامل 

انه، استاد وثمان، شخصیتی است که خصوصیات یک نقاش ها را کشیهههای مربوط به آننقاشی

دانه د میای و بایاربه را دارد و به همین واسطه ورود به خ انۀ پادشاهی را فرصتی مغتنم برای خونرفه

ها بیاموزد. با این وصف وی بعه از ها و شیوه و سزک آنکنه یا جای ممدن از این نقاشیو یلاش می
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برد و دیهن آثار استادان ب رگی که از پیش یوصیف کار آنان را شنیهه، سوزنی در چشم خود فرو می

خواهه از دنیای ؛ او نمیمآ  خود استکنه. استاد وثمان میحور دنیای سنتی و مقهسخود را کور می

دلخواهش فاصمه بایرد در وین نال یا  و یوان و نوصمه ورود به دنیای مزارزات و منا شات و 

که از روی اسمو  نقاشی که از  ایل ها را نی  نهارد، بنابراین با وجود ایننظریها و ینگر ابت

کنه و به دنیای درونی کور میانش را شمبرجامانهه هویت او را یشخیص داده است، خودخواسته چ

هایی وجود داشته است. گاه خانقاه و ها به کرات چنین رویدردبرد. در طول یاریخِ ممتخود پناه می

ها برای ها و نتی خودکشیصومعه پناهااهی برای فاصمه گرفتن از جامعه بوده و گاهی نی  مهاجرت

 پیوسته است.   ناپذیر به و وعگیری از یحولات اجتماوی یحملکناره

 راوی: شیطان  .2-1-15

ن با نان شود آن را نی  روایتی نامتعارف یمقی نمود، در فصل چهل و هفت رماروایت دیاری که می

شزاهت ک که بی است. او در آغازِ روایتش از ولایق خود« شیطان»است. راوی این فصل، « شیطان، من»

های این رمان، کنه و مثل دیار راویرو به مخاطزان میگویه. سپس ها نییت ک سخن میبه ولایق انیان

کنه. او دربارة دهه و ندوهش میها را مورد خطا   رار میبا لحنی یمیخربار و نتی یحقیرآمی ، آن

در  زنه و سعی دارد به همه بفهمانه که موجودِ مهمی است و نقش بااهمیتیخودش نی  نرف می

کنه، ها ایفا میکه در زنهگی انیان رة ماهیت وجودی خود و نقشیها دارد. شیطان دربازنهگی انیان

ها را به سوء استفاده زنه که وموماً منطزق بر باور دینی میممانان است. در این میان، انیانهایی مینرف

ها به د و انیاندر این روایت، پس از سخنانی که دربارة خو« شیطان»کنه. از نقش و نان شیطان متهم می

ر رسانه و دربارة  چاونای یصویر خود در آثاآورد، سخن خود را نهایتاً به هنر نقاشی میان میزب

گویه. او مهوی آمی  سخن میانه، یصویر او را نقاشی کننه، منتقهانه و اوتراضنقاشانی که سعی کرده

ر وی را د سزی ازانه یصویر و هیأت منایک نتوانیته است که نه نقاشان شرق و نه نقاشان غربی، هیچ

 آثار خود ارائه کننه. 

-های ابمه، پشت سرن بمغور میخودن رو  زول دارن و این نرفای صهیا یه غاز رو که شما آدن»

دونم الان هرچی بام گیرن، اما اینا دیاه گنهش رو درآوردن. میکنین، هیچ و ت جهی نمی

کنم که آدن یون میکنین دارن اغفالبهیر از اون، فدر می یکنین دروغه دیاه؛ یا نتفدر می

جونش دربیاد، بهتره یا اسمش به دربره، باز جای شدرش با یه که من آدن نییتم. چون من مثل 

 (.480 -477: 1394پاموک،«)بالین و اشرف مخمو ایینیون میشماها اونقهر به وقل



 109 پاموک اورهان سرخ نام منمدرن و راویانِ نامتعارف در رمان پستتبلور فرهنگی جامعه در روایتِ 
 

 

یار چون دمهو روایی  نی  منطق ساختاری« من، شیطان»که این فصل، یعنی فصل با یوجه به این

 نطقی ازمدارد، ارایۀ یک ارزیابی « نان من سرخ»های منفرد و نامریزط با کمیت رمان روایت

انی شنود، کار آسشناسی این فصل و راوی و یا شخصیتی که صهایش را خواننهه در آن میروایت

 نییت. 

 روایتِ دو قلندر  .2-1-16

اوی رشود، صهای دو شنیهه می« نان من سرخ»شهه، در رمان صهای دیاری که اف ون بر صهاهای رکر 

ه ا به وههرمان به صورت هم مان و در روایتی دوگانه، با دو صهاست که مشترکاً روایت فصل پنااه ر

 ایما دو »ل است. در فص« هرما، دویا  من»یابنه، دارنه. ونوان فصمی که این دو راوی در آن نضور می
م و کنار ه شود؛ دو  منهری که همواره با همسرگذشت دو فرد  منهرمآ  را بیان میای به گونه«   منهر

ها به صورت دو راوی در یک روایت، به ای دارنه. آنانه و نیزت به هم، دوستی ومیق و دیرینهزییته

یأت و شان، در هگوینه. این دو، صه و انهی سال پیش از زمان روایت ماجرایموازات هم سخن می

انه؛ بعه از این مهت، از متن نقاشی که خود ج ئی از آن هیتنه، سخن زییتهت  منهاران میکیو

زننه. نقاشی ها کشیهه، نرف میها دربارة  خود و یصویری که یک نقاش ونی ی از آنگوینه. آنمی

از  ن فصلشود. پاموک در ایداری میاین دو  منهر، بعه از  ریب صه سال در دربار پادشاه وثمانی ناه

یهه در آن د منهررمان و با این شیوة روایت، ضمن بیان ج ئیات یک یابموی نقاشی که یصویر دو نفر  

و دوایت، هر رشود، سعی کرده پیشینۀ خمق این نقاشی را نی  با خواننهه در میان باذارد. در این می

خزر از همه جا کننه و بیگوینه و ضمن سخن گفتن با هم، باو ماو نی  می منهر به نوبت سخن می

 گانۀ دنیای خود هیتنه.مشغول امور بچه

 دار روایتِ مردِ پرده .2-1-17

است که آخرین راوی رمان، آن را روایت « نان من سرخ»نان روایت کویاه دیاری در رمان « من، زن»

خوان و کنه. این روایت در فصل پنااه و چهارن رمان آمهه است. در این فصل راوی، یک پردهمی

خانه بازگو ندرده و همۀ ای را دربارة  زنان برای مشتریان  هوهگاه  صهخانه است. او هیچگوی  هوه صه

نیا و انوال مردان بوده است. وی در روایت خود، درصهد هایی که یعریف کرده، مربوط به د صه

ای بازگو ندرده خواهه به دیاران بفهمانه چرا یا به نال دربارة زنان،  صهیوجیه کارش بوده و می

کنه و در روایتی است. به همین دلیل، سر سخن را دربارة زنان و ماهیت و خصوصیات زنانه باز می
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پردازد. او بر اساس یاار   ی مردانه به یحمیل و شرح میائل زنانه میای از منظرکویاه و چنهصفحه

گویه و ملاک و معیار سناش زنان، برای او چنه زن، اوم از ها سخن میزنهگی خود دربارة  زن

گیرد و سخن باشه. بحث او به یهریج دامنه میخویشاونهان و در موارد معهودی زنان آشنایش می

های این رسه. نرفت زنان در جامعۀ خویش، یعنی سرزمین آنایولی  هیم میگفتنش به رفتار و نالا

که یری بهانه؛ هم اینخواهه دربارة زنان چی  بیشراوی، وموماً از موضع مردی است که هم می

گوی دار و  صهگذارد. مردِ پردههایی را که دربارة آنان دارد که با خواننهه در میان میپرسش

 . زنههایش را میشود و نرفها در یک فصل از رمان ظاهر میخانه، ین هوه

 یریگجهینت. 3

به ونوان پشتوانۀ فرهنای، فدری و  نان من سرخآثار شاخص اد  فارسی و هنر نقاشی ایرانی در رمان 

که ابعاد متفاوت، متنا ض و محل اختلاف یاریخی در رمان است؛ بهین واسطه پاموک ضمن این

های متعهدی از هایش نموده و یرسیم و یوصیفویش را دستمایۀ خمق داستانفرهنگ سرزمین خ

دارای « نان من سرخ»های اجتماوی، فرهنای و سیاسی کشور خود به دست داده است. رمان چالش

مهرن دهنهة یمایل نویینهه به پرداختِ شیوة رواییِ پیتماهیت نمادین، درونمایۀ خاص و نی  نشان

یأثیر نهاده و در یعیین « نان من سرخ»ماموواً در یدوین ساختار و درونمایۀ رمان  است. این مختصات،

پردازی و نی  هویت و مو عیت راویان متعهد و متنوع آن نقش ایفا شدل روایت و کیفیت شخصیت

ونوان نماینهة ای نمادین مابین راویان متعهد و متنوع  رمان که هر یک  بهکرده است. پاموک منا شه

یابنه ایااد کرده  است. ورود سزک جهیهی از نقاشی از غر  و شری از جامعه فرصت اظهار نظر می 

العمل یوانه نماد هر نوع یغییر و یاهد دیار نی  باشه؛ برخورد و ودسگرا میمقاومت متعصزان شرق

ی های رمان برا شرهای مختمف جامعه با سنت و یاهد با گفتاوهای درونی هر یک از شخصیت

ای از آن یوانه به برداشت و نتیاهای بر اساس رهنیت خود میشود و هر خواننههخواننهه نمایان می

گرایی و یاهد غر  های شر ی  و یاربهاصالت  سنت برسه. بر اساس یحمیل این پژوهش زیزایی و

ا برهم زده  بمده  آنچه یعادل و آرامش جامعه ر  ؛موجب اختلاف،   تل و خشونت  در جامعه نزوده

از همه نیادت راه  یرنماییِ دربار، فقر، نرص و طمع  و منافع شخصی و مهماههاف سیاسی و  هرت

گرایان  به خرافات متوسل ها و گ ینش یا یمفیق سزک نقاشی غر  و شرق را بیته است.  سنتبینیوا ع

خانۀ دربار ادی نقاشکه رسیهن به مقان استشهه و یاهدگرایان به نمایت ندومت و ت در نالی
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گرایان است اما هر دو گروه  با ونوان کردن گرا و پاداش دربار انای ة  غر انای ة ر ابت نقاشان سنت

موجب  بروز  تل و خشونت و ناامنی و نهایتاً برهم زدن  کننه ودیار نممه میدلایل دیاری به یک

 .گردنهیعادل اجتماوی می
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